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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Obcinaczka do pazuréw dla psa i kota to praktyczne narzedzie do bezpiecznego i precyzyjnego skracania pazuréw u zwierzat domowych. Ostrza
wykonane ze stali nierdzewnej zapewniaja czyste ciecie bez tfamania pazura, a antyposlizgowy uchwyt z tworzywa gwarantuje komfort i kontrole
podczas zabiegu.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania produktu: tworzywo sztuczne, stal

Do pazuréw dla zwierzat

Zabezpieczenie przed zbyt mocnym przycieciem pazurkow
Blokada

Sprezyna odwodzaca

Antyposlizgowa raczka

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Przycinaj tylko koficéwke pazura — unikaj ciecia w poblizu naczyn krwiono$nych (zytka).
® W przypadku jasnych pazuréw — zytka widoczna jest jako rézowawy obszar.

®  Zawsze uzywaj obcinaczki tylko do pazuréw zwierzat — nie do innych materiatéw.

® Nie uzywaj narzedzia, jesli jest tepe lub uszkodzone — moze to sprawi¢ bél zwierzeciu.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The dog and cat nail clipper is a practical tool for safe and precise shortening of pets' nails. Stainless steel blades ensure a clean cut without breaking
the nail, and the non-slip plastic handle ensures comfort and control during the procedure.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: plastic, steel
e  For pet claws
e  Protection against clipping the claws too hard
e  Blockade
e  Retraction spring
e  Anti-slip handle
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Only trim the tip of the claw — avoid cutting near blood vessels (vein).
® In the case of light-colored claws, the vein is visible as a pinkish area.
®  Always use nail clippers only on pets' nails — not on other materials.
® Do not use a tool if it is blunt or damaged - it may cause pain to the animal.
e Always use the product as intended.
[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Der Krallenknipser fiir Hunde und Katzen ist ein praktisches Werkzeug zum sicheren und prézisen Kiirzen der Krallen von Haustieren.

Edelstahlklingen sorgen fiir einen sauberen Schnitt, ohne den Nagel zu brechen, und der rutschfeste Kunststoffgriff sorgt fiir Komfort und Kontrolle
wahrend des Vorgangs.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Kunststoff, Stahl

Fiir Haustierkrallen

Schutz vor zu starkem Krallenschneiden
Blockade

Riickzugsfeder

Rutschfester Griff

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Schneiden Sie nur die Spitze der Kralle — vermeiden Sie Schnitte in der Nahe von Blutgefalen (Venen).
®  Bei hellen Krallen ist die Ader als rosafarbener Bereich sichtbar.

®  Verwenden Sie den Nagelknipser immer nur fiir die Négel Thres Haustiers — nicht fiir andere Materialien.

®  Verwenden Sie kein Werkzeug, wenn es stumpf oder beschadigt ist — es kann dem Tier Schmerzen zufiigen.

e Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Klesticky na drapky pro psy a kocky jsou praktickym néstrojem pro bezpe¢né a presné zkracovani drapt domacich mazlickd. Cepele z nerezové
oceli zajistuji Cisty stfih bez zlomeni drapu a protiskluzova plastové rukojet zajiStuje pohodli a kontrolu béhem zakroku.

TIP
®  Zarfizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni €i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Material vyrobku: plast, ocel
e  Na drédpy domdcich mazlicki
e Ochrana proti pfilis silnému zasttiZzeni drapd
e  Blokada
e  Zatahovaci pruZina
e  Protiskluzova rukojet
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikam.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).
®  Chrariite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.
®  Zastfihujte pouze Spicku drapu — vyhnéte se stifhani v blizkosti cév (Zil).
®  V pripadé svétlych drapi je Zila viditelna jako nardzovéla oblast.
®  Klesticky na drapky pouzivejte vZidy pouze na drapky domacich mazlickti — ne na jiné materidly.
®  Nepouzivejte nastroj, pokud je tupy nebo poskozeny — mtiZe zvifeti zptisobit bolest.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému ucelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
ar vy BICKY! Yy
PouzZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le coupe-griffes pour chiens et chats est un outil pratique pour couper les griffes de vos animaux de compagnie avec précision et en toute sécurité.
Ses lames en acier inoxydable garantissent une coupe nette sans casser l'ongle, et sa poignée en plastique antidérapante assure confort et controle
pendant 1'opération.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : plastique, acier

Pour les griffes des animaux de compagnie
Protection contre une coupe trop forte des griffes
Blocus

Ressort de rétraction

Poignée antidérapante

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Coupez uniquement la pointe de la griffe — évitez de couper pres des vaisseaux sanguins (veine).

Dans le cas des griffes de couleur claire, la veine est visible sous la forme d'une zone rosatre.

Utilisez toujours le coupe-ongles uniquement sur les ongles des animaux de compagnie — pas sur d’autres matériaux.

N'utilisez pas d'outil s'il est émoussé ou endommagé - cela pourrait causer de la douleur a l'animal.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

11 tagliaunghie per cani e gatti & uno strumento pratico per accorciare le unghie degli animali domestici in modo sicuro e preciso. Le lame in acciaio
inossidabile garantiscono un taglio netto e senza rompere 1'unghia, mentre 1'impugnatura in plastica antiscivolo assicura comfort e controllo durante
l'uso.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: plastica, acciaio

Per gli artigli degli animali domestici

Protezione contro il taglio troppo violento degli artigli
Blocco

Molla di retrazione

Maniglia antiscivolo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Tagliare solo la punta dell'artiglio, evitando di tagliare vicino ai vasi sanguigni (vene).

® Nel caso di artigli di colore chiaro, la vena e visibile come un'area rosata.

®  Utilizzare il tagliaunghie solo ed esclusivamente sulle unghie degli animali domestici e non su altri materiali.

®  Non utilizzare utensili smussati o danneggiati, perché potrebbero causare dolore all'animale.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El cortadfias para perros y gatos es una herramienta practica para cortar las ufias de las mascotas de forma segura y precisa. Las cuchillas de acero
inoxidable garantizan un corte limpio sin romper la ufia, y el mango de plastico antideslizante garantiza comodidad y control durante el
procedimiento.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Material del producto: pléstico, acero.

Para garras de mascotas

Proteccién contra el corte demasiado fuerte de las garras
Bloqueo

Resorte de retraccién

Mango antideslizante

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

® Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Recorte tinicamente la punta de la garra: evite cortar cerca de los vasos sanguineos (venas).
® En el caso de las garras de color claro, la vena es visible como una zona rosada.

®  Utilice siempre cortatifias Unicamente en las ufias de las mascotas, no en otros materiales.

®  No utilice una herramienta si esta desafilada o dafiada: puede causar dolor al animal.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De nagelknipper voor honden en katten is een praktisch hulpmiddel voor het veilig en nauwkeurig inkorten van de nagels van huisdieren. De
roestvrijstalen mesjes zorgen voor een nette knipbeurt zonder de nagel te breken, en de antislip kunststof handgreep zorgt voor comfort en controle
tijdens de behandeling.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Productmateriaal: kunststof, staal

Voor huisdierklauwen

Bescherming tegen te hard knippen van de klauwen
Blokkade

Terugtrekveer

Antislip handvat

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Knip alleen het puntje van de klauw bij, vermijd knippen in de buurt van bloedvaten (aderen).
®  Bij lichtgekleurde klauwen is de ader zichtbaar als een roze gebied.

®  Gebruik een nagelknipper alleen op de nagels van uw huisdier, en niet op andere materialen.

®  Gebruik geen bot of beschadigd gereedschap: het kan pijn veroorzaken bij het dier.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Kloklipparen fér hundar och katter &r ett praktiskt verktyg for saker och exakt forkortning av husdjurs klor. Rostfria blad sdkerstéller ett rent snitt
utan att klonen gdr sonder, och det halkfria plasthandtaget garanterar komfort och kontroll under proceduren.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: plast, stal

For husdjurs klor

Skydd mot att klorna klipps for hart
Blockad

Indragningsfjader

Halkfritt handtag

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .ds noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvéandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med oppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Trimma bara klons spets — undvik att skédra ndra blodkarl (vener).

®  Nar det géller ljusa klor &r venen synlig som ett rosa omrade.

®  Anvand alltid kloklippare endast pa husdjurs klor — inte pa andra material.

®  Anvind inte ett verktyg om det &r trubbigt eller skadat — det kan orsaka smarta for djuret.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om mojligheterna att
atervinna den anvénda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet fér apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To vuyokomTng yiar okOAOUG Kot YATeg eivat éva TIPOKTIKO EPYOAEID Y1 TO OPOAEG Kot KPIBEG KOYHO TRV VUXIOV TRV KXTOKISIoV {dwv. Ot Aemideg
ano avo&eldnto atodil eExo@aAilovy KaBapO KOO XOpPIig V& OTIREL TO VU)X, eVK 1| avTioMoOnTuikr mAaoTikn Aafn eSac@aiilel aveomn kot éAeyxo
Katd n Sidpkela ¢ Stadikaoiog.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.

e Y& mepintwon eAAmovg mapddoong 1 €&V mapatnproete {NHE AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELAOING 1) HETAPOPAC, EMKOVMVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA

YAwoé npoiovtog: mMAaoTikd, xdAvBog

IMa voya katowkidiwv (Owv

ITpootacia and to moAD SUVATO KOVPEHN TRV VUXLOV
AmnokAeiopog

EAatrpilo avakAaong

AvtiohoOnuikn Aafn

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  TIpw amod TNV EYKATACTAON KAl T XPr|0T] TOL TIPOIOVTOG, SIafBA0TE TIPOGEKTIKA (UTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLOKEG )
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOT|G, LTIO TNV TpovNdBeon 6Tl emPBAENOVTAL 1) €XOULV AdPeL 08Nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOLG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Toa nondid Sev mpémetl va mai{ouvv e To Tpoidv.
® O kaBuplopOG KOl 1) GUVTHPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOLVTAL IO IO Xwplig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKevATig Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL givat
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio ’AOLHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HOKPLd oo Tondid (kivéuvog aoguéiag)

®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieg BEPHOKPATIES, APETO NAXKO PKG, LYTAT LYPACIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHLOTOIOTE €va LYPO TIAVI T £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpnOOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Koyte povo TNV GKpn TOL VLXL00 — OTOQUYETE VO KOPBETE KOVTH O€ alpo@opa ayyeio (eA£a).

® YNV MEPIMTMOT] TV AVOLXTOXPOHMV VUXLAV, | PAEPa eivan opatr| wg pod Teploy).

®  No XprOLLOTIOLEITE TIAVIX VUXOKOMTN HOVO OTA VUXLX TV KOTOKISIoV {0V — 0L 08 GAAX DAIKA.

® My xpnolponoleite epyoieio eav eivon apfAD 1} KATEGTPAPPEVO - HTIOPEL VX TTPOKAAETEL TOVO GTO {(O.

e No xpnolponotieite T&vTa T0 TPOIOV ONWG TIPOPAENMETAL.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'A TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYKEYAYIQN

G H ocvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.
ﬁ Ta xprolponomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidoviot oe onpeio SiadBeong amofANTev mov opileTon amod TG TOMKEG
apy€g. [TAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOV XPTCLHOTOUHEVOL TTPOIOVTOG TIPEXOVTINL IO TO STIHOTIKO T
SnpoTikd ypageio.

To TpoidV TANPOL TIG EVPWTATKEG KO EBVIKEG AMALTITELG OYETIKA JIE TNV GOQPAAELX TOV CUOKEVOV KL TV TIPOIOVI®V.

Awxtnpolpe o SIKaiopa va KGvoupe aAAayEG 0To Keijlevo, To oxedlaopd Ko ta dedopéva poidvtog xapig mpoeidonoinon.



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Unghiera pentru cdini si pisici este un instrument practic pentru scurtarea sigura si precisa a unghiilor animalelor de companie. Lamele din otel
inoxidabil asigura o taietura curata fara a rupe unghia, iar manerul din plastic antiderapant asigura confort si control n timpul procedurii.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: plastic, otel
Pentru ghearele animalelor de companie
Protectie Tmpotriva taierii prea puternice a ghearelor
Blocada
Arc de retragere
Maner antiderapant

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Taie doar varful ghearei — evita taieturile In apropierea vaselor de sange (venelor).

®  fin cazul ghearelor de culoare deschisd, vena este vizibila ca o zoni rozalie.

®  Foloseste intotdeauna unghierele doar pe unghiile animalelor de companie — nu pe alte materiale.

®  Nu folositi 0 unealtad daca este tocita sau deterioratd - poate provoca durere animalului.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatii privind
posibilitatile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipald sau a orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O cortador de unhas para cdes e gatos é uma ferramenta pratica para encurtar as unhas dos animais de estimagdo com seguranga e precisdo. As
laminas de ago inoxidavel garantem um corte limpo sem quebrar a unha, e o cabo de plastico antiderrapante garante conforto e controle durante o
procedimento.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: pléstico, aco

Para garras de animais de estimagdo

Protegdo contra cortes muito fortes nas garras
Bloqueio

Mola de retracdo

Alca antiderrapante

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Corte apenas a ponta da garra — evite cortar perto de vasos sanguineos (veias).

®  No caso de garras claras, a veia é visivel como uma area rosada.

®  Utilize sempre cortadores de unha somente nas unhas dos animais de estimagdo — ndo em outros materiais.

®  Naio utilize uma ferramenta se ela estiver cega ou danificada - isso pode causar dor ao animal.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

HokTope3aukara 3a Ky4yeTa W KOTKM € TPAKTHUeH WHCTPYMEHT 3a 6e30macHO U TPEeIU3HO CKbCSIBAHE HAa HOKTUTE HA AOMAIIHUTE HOOUMIIU.
OcTprerata OT HepbXK/jaeMa CTOMaHa OCHTYpsiBaT UMCTO psi3aHe 0e3 cuynBaHe Ha HOKBTs, a HeIUTb3raljaTa Ce IjlacTMacoBa JPbXKa OCHTYpsiBa
KoM(OPT ¥ KOHTPOJI 110 BpeMe Ha Mpolrieypara.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBepH 3a ITh/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUAVMU [OBPE/IH.

e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xyTe MoBpe/y, IPUYMHEHHU OT HellpaBU/IHA OIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHUs 3a 00C/Ty’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuas Ha MPOAYKTa: M/IacTMAaca, CTOMaHa

3a HOKTH Ha JOMALIHH JTF0OUMLIA

3aruTa cpelly rpeKaneHo CHJIHO OTpsi3BaHe Ha HOKTUTe
bnokana

T[Tpubupariia npy>xuHa

JIpB>KKa MPOTHB XJTb3raHe

NHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja MHCTa/Mpare M U3I10/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IPOYETeTe BHUMATeHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yroTpeba.

®  To3u MPOAYKT MOJKe /la Ce U3IOI3Ba OT Jella Ha 8 U 1oBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMmasieHu (r3ndeCKy, CeH30PHU VT YMCTBEHH
crocobHOCTH uiy Ge3 OMUT UM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/moeHre WM ca UHCTPYKTHUpaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa ¥ pa3bupar MpoOM3THUAIIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjara He TpsibBa [ja UrPasiT C MPOAYKTa.
®  [TounCTBaHeTO U MOJ/PBKKAaTa He MOTaT Jia Ce U3BbPIIBAT OT JAella 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAaKOBBLUHKTE MaTepyasi He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere )0MHOTO Ha TIPOJYKTA [iajiey OT fella (DUCK OT 3ajlyliaBaHe).

L N36srBatite W3TOYHHUIM Ha 3alla/IBaHe: M30STBalTE KOHTAKT C IJIaMBbLH WIIN YCTPOﬁCTBa, reHepupalny TOIJIMHa (MO)K@ Aa IpUYUHU r[ox(ap)

® TlaseTe NMpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlauMU ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.
®  3a roYKCTBaHe M3MO/3BaliTe B/laXKHA KbpIla WX MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOKCTBO.

® [lozpsi3BaiiTe caMo BbpXa Ha HOKBTS — M30srBaliTe psi3aHe B O/IM30CT 10 KPBBOHOCHH ChIOBe (BEHH).

® B ciyuail Ha CBeT/IM HOKTH, BEHara Ce BIDKJa Karto po3oBa 00/1acrt.

®  BuHaru u3Mos3BaiiTe HOKTOpe3auyka CaMO BbPXY HOKTHUTe Ha JOMallHU JIFOOUMLIM — He BbPXY JPYTH MaTepHasu.

L He u3non3Baiite HWHCTPYMEHT, aKO € ThII WK MTOBPEZIEH - TOBA MOXKE [a IIPUUUHU 00JIKa Ha JKUBOTHOTO.

e  Bunaru n3mnosn3BaiiTe IpofyKTa 0 IIpefHa3HaueHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBKara e H3pa60TeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTU MaTepuaiyi, KOUTO Morart Ja 6’LAaT H3XBBPJIEHU B MEeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3nio13BaHKTe OMAKOBBYHK MaTepyasy TpsibBa fia ce mpefasaT B MyHKT 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIAAbLH, ONPeZie/ieH OT MeCTHUTE
BracTu. ViHpopmariys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELiK/INpaHe Ha U3M0I3BaHus POAYKT Ce TIPeoCTaBs OT OBLMHCKaTa MK rpajcKara
cyxba.

TTpoAyKTHT OTTOBapsi Ha eBPOINEeHCKHUTe U HAallMOHAHNTE W3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3ara3Bame CH TIpaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 IpeaynpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A kutya- és macskakoromvagé praktikus eszkoz a haziallatok karmainak biztonsagos és preciz réviditéséhez. A rozsdamentes acél pengék tiszta
vagast biztositanak a korom eltorése nélkiil, a csiszadsmentes miianyag nyél pedig kényelmet és kontrollt biztosit a folyamat soran.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: miianyag, acél
Haziallatok karmaihoz
Védelem a karmok tdl erds levagésa ellen
Blokad
Visszahtiz6 rugé
Csuszasgatlé fogantyd

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jtszani, ami veszélyes.

® A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtdl, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhét vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  (Csak a karom hegyét vagja le — kertilje az erek (véna) kozelében torténd vagast.

®  Vildgos szinli karmok esetén az ér rézsaszines teriiletként lathato.

® A koromvago ollot mindig csak haziallatok karmain hasznalja — més anyagokon ne.

® Ne hasznéljon tompa vagy sériilt eszkozt — fijdalmat okozhat az allatnak.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehetGségeirdl a varosi vagy onkormanyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Hunde- og katteklgren er et praktisk veerktgj til sikker og precis afkortning af keeledyrs klger. Klinger i rustfrit stdl sikrer et rent snit uden at knekke
neglen, og det skridsikre plastikhandtag sikrer komfort og kontrol under proceduren.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e TItilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik, stal

Til keeledyrsklger

Beskyttelse mod for hard klipning af klgerne
Blokade

Tilbagetreekningsfjeder

Skridsikkert handtag

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udfares af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage vk fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med &ben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Trim kun spidsen af kloen — undga at skeere i neerheden af blodkar (vener).
® [ tilfeelde af lyse klger er venen synlig som et lysergdt omrade.

®  Brug altid kun negleklippere pa keledyrs negle — ikke pa andre materialer.

®  Brug ikke et veerktgj, hvis det er slgvt eller beskadiget - det kan forarsage dyret smerte.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt kan fas pa kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

KlieStiky na paziiry pre psov a macky si praktickym nédstrojom na bezpetné a presné skracovanie pazirov domacich mila¢ikov. Cepele z
nehrdzavejucej ocele zaist'uju Cisty strih bez zlomenia pazira a protiSmykova plastova rukovét zaist'uje pohodlie a kontrolu pocas zdkroku.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hordcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: plast, ocel
e  Na paziry domdcich zvierat
e Ochrana pred prilis silnym zastrihnutim pazirov
e Blokada
e  Retrak¢na pruZina
e  ProtiSmykové rukovat’
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
® Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohflom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (mo6Ze spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Zastrihdvajte iba Spicku paziira — vyhnite sa strihaniu v blizkosti krvnych ciev (Zily).
®  V pripade svetlych pazirov je Zila viditeI'na ako ruZovkasta oblast’.
®  KlieStiky na paztry pouZivajte vZdy iba na paztiroch domdcich zvierat — nie na inych materialoch.
®  Nepouzivajte nastroj, ak je tupy alebo poskodeny — méZe zvieratu spésobit’ bolest’.
e Vyrobok vZdy pouzivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste ur¢eném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moZznostiach recyklacie pouZitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Koiran ja kissan kynsileikkuri on kdytdnnéllinen tytkalu lemmikkien kynsien turvalliseen ja tarkkaan lyhentdmiseen. Ruostumattomasta terdksestd
valmistetut terét takaavat siistin leikkauksen kynttd rikkomatta, ja liukumaton muovikahva takaa mukavuuden ja hallinnan toimenpiteen aikana.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: muovi, terds

Lemmikkien kynsille

Suojaus kynsien liian kovaa leikkaamista vastaan
Saarto

Vetojousi

Liukumaton kahva

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

® [ eikkaa vain kynnen kérki — véltd leikkaamista verisuonten (laskimon) ldhelta.

®  Vaaleiden kynsien tapauksessa suoni ndkyy vaaleanpunaisena alueena.

®  Kaytd kynsileikkureita aina vain lemmikkien kynsiin — 414 muihin materiaaleihin.

®  Ali kéyta tydkalua, jos se on tylsi tai vaurioitunut — se voi aiheuttaa eldimelle kipua.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Suny ir kaciy nagy kirpimo masinélé yra praktiskas jrankis saugiam ir tiksliam augintiniy nagy trumpinimui. Nerfidijancio plieno peiliukai uZtikrina
Svary kirpima nenulauZant nago, o neslystanti plastikiné rankena uZtikrina komfortq ir kontrole procediiros metu.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

e  Gaminio medZiaga: plastikas, plienas
Naminiy gyviinéliy nagams
Apsauga nuo per stipraus nagy kirpimo
Blokada
Itraukimo spyruoklé
Neslystanti rankena

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Nukirpkite tik nago galiuka — venkite pjauti Salia kraujagysliy (veny).

®  Sviesios spalvos nagy atveju vena matoma kaip rausva sritis.

®  Nagy kirpimo maSinéle visada naudokite tik augintiniy nagams kirpti — ne kitoms medZiagoms.

®  Nenaudokite jrankio, jei jis atSipes arba paZeistas — jis gali sukelti gyviinui skausma.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Sunu un kaku nagu Skéres ir praktisks instruments majdzivnieku nagu droSai un precizai salsinaSanai. Nerfiséjosa teérauda asmeni nodroSina tiru
griezumu, nenolauZot nagu, un neslidosais plastmasas rokturis nodroSina komfortu un kontroli procediras laika.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, lGdzu, sazinieties ar
klientu apkalpo3anas talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Izstradajuma materials: plastmasa, térauds
Majdzivnieku nagiem
Aizsardziba pret parak spécigu nagu nogrieSanu
Blokade
AtvilkSanas atspere
NeslidoSs rokturis

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazeém, skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Apgrieziet tikai naga galu — izvairieties griezt asinsvadu (vénas) tuvuma.

®  (aiSas krasas spilu gadijuma véna ir redzama ka roziga zona.

®  Nagu Skéres vienmer lietojiet tikai majdzivnieku nagiem — nevis citiem materialiem.

® Nelietojiet instrumentu, ja tas ir neass vai bojats — tas var radit dzivniekam sapes.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriekSgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Koera- ja kassikiiiineldikur on praktiline tooriist lemmikloomade kiilinte ohutuks ja tdpseks liihendamiseks. Roostevabast terasest terad tagavad
puhta 16ike ilma kiiiisi purustamata ning libisemiskindel plastkdepide tagab mugavuse ja kontrolli protseduuri ajal.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi voi transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

e  Toote materjal: plastik, teras
Lemmikloomade kiiiiniste jaoks
Kaitse kiitiniste liiga tugeva ldikamise eest
Blokaad
Tagasitombevedru
Libisemisvastane kéepide

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  [.5ika ainult kiitinise otsa — valdi 10ikamist veresoonte (veeni) ldhedal.

®  Heledate kiitiniste puhul on veen nahtav roosaka alana.

®  Kasutage kiiiinekéére alati ainult lemmikloomade kiilintel — mitte muudel materjalidel.

®  Arge kasutage to6riista, kui see on niiri vdi kahjustatud — see v@ib loomale valu tekitada.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaératud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt vG6i linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

S¢ipalnik za kremplje za pse in macke je prakti¢no orodje za varno in natan¢no kraj$anje krempljev hisnih ljubljenckov. Rezila iz nerjavecega jekla
zagotavljajo Cisto rezanje brez lomljenja kremplja, nedrsec plasti¢ni rocaj pa zagotavlja udobje in nadzor med postopkom.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: plastika, jeklo

Za kremplje hisnih ljubljenckov

Zascita pred premocnim striZzenjem krempljev
Blokada

Retrakcijska vzmet

Nedrsec rocaj

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Obrezite samo konico kremplja — izogibajte se rezanju v bliZini krvnih Zil (ven).

®  Pri svetlih krempljih je Zila vidna kot roZnato obmocje.

®  Sc¢ipalke za nohte vedno uporabljajte samo na nohtih hignih ljubljen¢kov — ne na drugih materialih.

®  Ne uporabljajte orodja, e je topo ali poSkodovano — Zival lahko povzroci bolecino.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

an bearrthéir ingne do mhadrai agus do chait chun ingne peatai a ghiorrti go sabhailte agus go beacht. Cinntionn lanna cruach dhosmalta gearradh
glan gan an ingne a bhriseadh, agus cinntionn an laimhsedil plaisteach neamh-shleamhain compord agus riald le linn an n6s imeachta.

LEID

® Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ta faoi deara daméiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar tairge: plaisteach, cruach

Le haghaidh criba peatai

Cosaint i gcoinne na criba a bhearradh ré-chrua
Bac

Earrach tarraingthe siar

Léaimhseail frith-shleamhndin

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tud an tdirge a shuiteail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
® (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

®  Na bearr ach barr na criiba — seachain gearradh in aice le soithigh fola (féith).

® ] gcas cruba geala, is féidir an fhéith a ftheiceail mar limistéar bandearg.

® N4 huséid bearrthdiri ingne ach ar ingne peatai i gcénai — ni ar dbhair eile.

®  Na husaid uirlis m4 ta si maol né millte - d’fhéadfadh sé pian a chur ar an ainmhi.

e  Bain tsdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.
Ba choir &bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola ata ainmnithe ag udarais aititla. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tirge tsaidte a athchrsail.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgf.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-qatta’ dwiefer ghall-klieb u l-qtates huwa ghodda prattika ghat-tqassir sikur u preciz tad-dwiefer tal-annimali domesti¢i. Xfafar tal-istainless steel
jizguraw qatgha nadifa minghajr ma jinkiser id-dwiefer, u I-manku tal-plastik li ma jizlogx jizgura kumdita u kontroll matul il-procedura.

HIJARA

® [ .-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik, azzar

Ghal dwiefer tal-annimali domestici

Protezzjoni kontra 1-qtugh tad-dwiefer b'mod qawwi wisq
Imblokk

Rebbiegha ta' rtirar

Manku kontra z-zliq

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® Aqta’ biss il-ponta tad-dwiefer — evita li taqta’ hdejn il-vini tad-demm.

® TFil-kaz ta' dwiefer ta' kulur car, il-vina tkun vizibbli bhala zona roza.

® Dejjem uza l-imqatta’ dwiefer biss fuq dwiefer l-annimali domesti¢i — mhux fuq materjali ohra.

® Tuzax ghodda jekk tkun catta jew bil-hsara - tista' tikkawza ugigh lill-annimal.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

() SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Skare za nokte za pse i macke prakti¢an su alat za sigurno i precizno skra¢ivanje noktiju kué¢nih ljubimaca. Ostrice od nehrdajuéeg &elika osiguravaju
Cist rez bez lomljenja nokta, a neklizajuca plasti¢na drSka osigurava udobnost i kontrolu tijekom postupka.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

e Materijal proizvoda: plastika, Celik
Za kandZe ku¢nih ljubimaca
Zastita od prejakog rezanja kandzi
Blokada
Retrakcijska opruga
Rucka protiv klizanja

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZzavanje bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  (Qdrezite samo vrh kandZe — izbjegavajte rezanje u blizini krvnih Zila (vene).

® Kod kandZi svijetle boje, vena je vidljiva kao ruZicasto podrucje.

®  Skare za nokte uvijek koristite samo na noktima ku¢nih ljubimaca — ne na drugim materijalima.

®  Ne koristite alat ako je tup ili oSte¢en - moZe uzrokovati bol Zivotinji.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Kycauku a1 Horreli cobak 1 KoleK — MPaKTUUHbIA HHCTPYMEHT 115l 6e30MacHOro ¥ TOYHOTO YKOPauMBaHHs KOTTeld JOMAIHUX >KUBOTHBIX. JIe3Bus
Y3 Hep)KaBerolIlei cTanu 06ecrieurBaloT YHCTHIN cpe3 6e3 MOIOMKH KOI'Ts, @ HeCKO/Ib3silljast TJIaCTUKOBast Pyyka obecrieuriBaeT KOMGOPT U KOHTPOJIb
BO BpeMsI IIPOLieyPHI.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuas u3fienust: IVIacTHK, CTalb

[11s1 KorTel OMAIIHUX KUBOTHBIX

3amuTa OT CJIMIIKOM CHJIbHOW CTPYDKKY KOTTel
bnokana

Brarusaromas npy>xviHa

Heckonp3smas pyuka

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMTACHOCTH

® Jlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM M3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MIPOUTHUTeE JJaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTaliuH.

®  JlaHHOe K3/Ie/iie MOXKeT MUCTI0/Ib30BaThCs IEThbMHU B BO3PACTE OT 8 JIeT U CTapille, a TAKXKe JIMAMK C OrPAaHUUYEHHBIMU (HU3UUe CKUMH,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMH BO3MO)XHOCTSIMU WJTH C HEJJOCTATKOM OIIbITa WK 3HAHUH NP YCIOBUH, UTO OHU HAXOZSTCS TOJ,
TIPUCMOTPOM WJTH TTOJTy UMM UHCTPYKLIAH 110 6e30I1aCHOMY MCII0/Ib30BAHHUIO U3/I€/TUsI U TOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

®  leTsiM He CiefjyeT UrpaTh C U3Je/IUeM.

®  JleTsM 3ampelaeTcs IPOBOAUTE YHCTKY U TEXHHUeCKoe 00CIyKrBaHHe 6e3 MpUCMoTpa.

®  (Cremute 3a TeM, UTOOBI YTIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl HE OCTaBaIUCh 6e3 mprUcMoTpa. [IeTH MOTYT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OIMACHO.

®  Xpauwute (hONLIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY IMPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTell MecTe (OMIaCHOCTD YAYILbSI).

®  [I36eraiiTe NCTOYHUKOB BO3rOpaHusi: n3beraiiTe KOHTAKTa C MIaMeHeM WM YCTPOMCTBaMU, TeHePUPYIOLIMMH TeIIo (MOKET BbI3BaTh
TIOKap).

®  3aumiaiiTe U3fienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEeUHBIX Jyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOUYMX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.
®  JI1s YMCTKY MCIOJIB3YITe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ucnonb3yiTe OBPeXEHHOe YCTPONCTBO.

®  (O6pe3aliTe TOMBKO KOHUMK KOT'Ts1, M3beraiite 06pe3ku BO/IM3U KPOBEHOCHBIX COCYIOB (BEH).

® B ciyuae CBeT/IbIX KOT'TeH BeHa BUZIHA KaK pO30BaTasi 06/1aCThb.

®  Bcerza UCMOMb3yiTe IWITUMAKK JJIsI HOTTeH TOBKO /11 KOTTeH [OMAIIHUX )KUBOTHBIX, a He JJIsk JPYTHX MaTepHasioB.

®  He ucrosb3yiiTe TyNoi WK MOBPEXX/|eHHbIA HHCTPYMEHT — 3TO MOXKET TIPUUHHHUTE KUBOTHOMY 60JIb.

e  Bceraa ucrosnb3yiiTe u3zienye 1Mo Ha3HAYeHHI.

[ ] COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YHAKOBKOWM

G YIakoBKa M3roTOBJIeHa U3 9KOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOUYHBIN MaTepHas cilefyeT CZiaBaTh B IyHKT YTU/IN3alUM OTX0[0B, Ha3HaYeHHbI MeCTHbIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopManysi 0 BO3MOXXHOCTSX epepaboTKY MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJj0CTaB/IeTC sl MyHHLIMITA/IBHBIM M/
TOPOZICKUM YTIpaBIeHUEM.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM M HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Oe30racHOCTH IPUOOPOB U U3/e/TUH.

M-bi1 ocTaBsieM 3a co00l TPaBoO BHOCHUTH M3MEHEHHSI B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHHS].



